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Since 2007, Old Pond Comics delights poets of all levels by poking fun at haiku rules, illustrating
famous haiku poems, and following the adventures of Master Kawazu and his apprentice Kaeru.

In 2015, the author received a grant from the British Columbia Arts Council to develop new
characters. The Butterfly was one of them. 



spring butterfly
at the big sake cup...
sip again!

Kobayashi Issa

O.K.
just one sip.

Actually,
I didn‛t offer any.

sip

Haiku translated by David G. Lanoue haikuguy.com/issa

I promise
I won‛t bother you.

 
Can I stay

here tonight?

 

O.K.

Do you have anything
to eat?

Later.



What happened?CLOSE THE
WINDOW!

There was
a draft.

Thanks for
the facial.

Haiku translated by David G. Lanoue
haikuguy.com/issa

Kobayashi Issa

tea smoke--
into the butterfly's face
it blows



spring butterflies--
the cow has no desire
to be young again

Can you
walk faster?

SLAP Kobayashi Issa

Haiku translated by David G. Lanoue haikuguy.com/issa

zzzzzzz

WAKE UP!
Huh,

what?

You missed my
beautiful dance!



The fawn
Shakes off the butterfly,
And sleeps again.

Kobayashi Issa

Haiku translated by R.H. Blyth

Are you
gonna sleep

all day?

I was a
pretty wild flower,
back in the days.

I don‛t
believe you.

out of the grasses
the inevitable
wildflowers!

Kobayashi Issa

Haiku translated by David G. Lanoue haikuguy.com/issa



My friends complained
about you.

They said you‛ve
been pretty rude.

sip

O.K.
I‛ll try to be

nicer.

counting heads
in a hot tub...
little butterfly

Kobayashi Issa

HOT TUB
Maximum
7 people

One of you
must get out.

Haiku translated by David G. Lanoue
haikuguy.com/issa



We‛re lost. I thought
you had a GPS.

I pity you
for following me
little butterfly.*

Haiku translated by David G. Lanoue haikuguy.com/issa

*Kobayashi Issa

That‛s it!
We‛re going to Zenko temple! 

What sins?

So you can ask forgiveness
for your sins.

Why?



sip

The soup is
good today.

Haiku translated by David G. Lanoue haikuguy.com/issa

Kobayashi Issa

morning rain—
a butterfly licks
it up

O.K., it‛s clear.

a quick inspection
of the well's bottom...
little butterfly

Kobayashi Issa

Haiku translated by David G. Lanoue haikuguy.com/issa



A dead deer! 
That‛s the saddest

thing I‛ve ever seen and you‛re
dancing around like crazy.

It‛s my sad dance.

Bow! It‛s a
monarch.Why?

Bow again. Also a
monarch.Why?



Here we are.  I‛ll wait
for you here.

In the most dangerous
city in Japan.

Where are we?

RUMBLE
Did the thunder

scare you?

Thunder?

I thought it
was a giant cat‛s

stomach.



I‛m gonna go
find a mate.

You think it‛s that easy
to find a mate? Don‛t wait up

for me.

sleeping in a row--
little butterfly, cat
priest

Kobayashi Issa

Breakfast, lunch, 
dinner, dessert.

Haiku translated by David G. Lanoue haikuguy.com/issa



I‛ll show you
where we‛re
gonna live.

Here.
This pile

of trash?!!

No, THAT one.

Phew.

Haiku translated by David G. Lanoue
haikuguy.com/issa

Kobayashi Issa

brimming with hope
little butterflies...
a young couple

It will never work.

You live in the bamboo grove
and I live in the meadow.

I‛ll commute.



“Move aside
butterflies and birds!

lotuses are blooming” * PFFFTT.
Those things?

*Kobayashi Issa
Haiku translated by David G. Lanoue haikuguy.com/issa

Get off me,
butterfly! Firewood!

autumn butterfly
on the scarecrow‛s sleeve
clinging

Kobayashi Issa

Haiku translated by David G. Lanoue haikuguy.com/issa



We‛ll probably 
never see each other

again.
I hope it makes you

a little bit sad.Well, autumn is here.
I have to go.

I‛m surprised
you‛re still up.The moon is

beautiful.

Yeah. I‛m not up.
I‛m sitting

down.



The most beautiful creature of the world... with the worst attitude ever!

When a butterfly drifts into his hut, haiku poet Kobayashi Issa‛s patience is put to the test
as the creature invades his life, steals his food, and alienates his friends.

The book contains 27 comic strips including 14 haiku-cartoons inspired by Kobayashi Issa‛s poems. 
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“such sweet harmony
to be reborn

a meadow butterfly!” * 

Haiku translated by David G. Lanoue
(haikuguy.com/issa)

*Kobayashi Issa

chew
chew

Maybe not.

Learn haiku through cartoons
www.oldpondcomics.com  


